
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
SPRINGFIELD XD 3" -HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SPRINGFIELD XD 3" -HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021676
Mfr. No.: CON444H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 3''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 601299169005

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Springfield XD 3"
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere das Holster an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Mache dich mit den Gesetzen und Vorschriften zum verdeckten Tragen in deiner Region vertraut.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster richtig auf dein spezifisches Modell der Feuerwaffe angepasst ist, um
versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Verwende das Holster immer mit aktiviertem Sicherheitsmechanismus der Feuerwaffe.
Vermeide es, andere Gegenstände als die vorgesehene Feuerwaffe in das Holster zu legen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und vermeide es, deine Feuerwaffe zu ziehen, es sei denn, es ist
absolut notwendig.
Ändere das Holster nicht oder versuche nicht, es auf irgendeine Weise zu modifizieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters1.

Lege das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte positioniert
ist.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinem Geschmack an, sodass er deine Bewegung
nicht behindert.

Einsetzen der Feuerwaffe2.

Mit entladener Feuerwaffe setze diese vorsichtig in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt und der Abzugsbügel abgedeckt ist.

Tragen des Holsters3.

Befestige deinen Gürtel sicher, um sicherzustellen, dass das Holster während der Bewegung an Ort
und Stelle bleibt.
Passe die Passform bei Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.

Ziehen der Feuerwaffe4.

Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand, während du mit der anderen Hand
die Feuerwaffe sanft ziehst.
Halte den Lauf immer in eine sichere Richtung, wenn du ziehst.



Entfernen der Feuerwaffe5.

Nach der Benutzung setze die Feuerwaffe vorsichtig wieder in das Holster ein und stelle sicher,
dass sie sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Holsters achte darauf, dies gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien zu
tun.
Wenn das Holster beschädigt und nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Galco International Concealable Holsters, schaue bitte auf die
Kontaktinformationen des Herstellers, die in der Verpackung deines Produkts enthalten sind, oder besuche
deren offizielle Website für Unterstützungsressourcen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Galco International Concealable Holster gewährleisten. Denke daran, jederzeit die Sicherheit zu priorisieren und
dich über die Gesetze zum verdeckten Tragen in deiner Region zu informieren. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Springfield XD 3". This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the laws and regulations regarding concealed carry in your area.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is properly fitted to your specific firearm model to prevent accidental discharges.
Always use the holster with the firearm's safety mechanism engaged.
Avoid placing any objects in the holster other than the designated firearm.
Be aware of your surroundings and avoid drawing your firearm unless absolutely necessary.
Do not alter the holster or attempt to modify it in any way.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster1.

Place the holster on your belt, ensuring it is positioned comfortably along your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference, ensuring it does not impede your
movement.

Inserting the Firearm2.

With the firearm unloaded, carefully insert it into the holster.
Ensure that the firearm is fully seated in the holster and that the trigger guard is covered.

Wearing the Holster3.

Securely fasten your belt to ensure the holster remains in place during movement.
Adjust the fit as necessary for comfort and accessibility.

Drawing the Firearm4.

To draw the firearm, grip the holster with one hand while using the other hand to draw the firearm
smoothly.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction when drawing.

Removing the Firearm5.

After use, carefully reinsert the firearm into the holster, ensuring it is secure.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged and no longer usable, consider recycling the leather material if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Galco International Concealable Holster, please refer to the
manufacturer's contact information included with your product packaging or visit their official website for
support resources.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Galco
International Concealable Holster. Remember to prioritize safety at all times and stay informed about the laws
governing concealed carry in your area. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International
Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Springfield XD 3". Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daños.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con las leyes y regulaciones sobre el porte oculto en tu área.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté ajustada adecuadamente a tu modelo específico de arma de fuego para
prevenir disparos accidentales.
Siempre usa la funda con el mecanismo de seguridad del arma activado.
Evita colocar objetos en la funda que no sean el arma designada.
Sé consciente de tu entorno y evita desenfundar tu arma a menos que sea absolutamente necesario.
No alteres la funda ni intentes modificarla de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda1.

Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente a lo largo de
tu cadera.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda a tu preferencia, asegurándote de que no interfiera con tu
movimiento.

Inserción del Arma de Fuego2.

Con el arma descargada, insértala cuidadosamente en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda y que la guarda del gatillo
esté cubierta.

Uso de la Funda3.

Asegura tu cinturón firmemente para garantizar que la funda permanezca en su lugar durante el
movimiento.
Ajusta el ajuste según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.

Desenfundar el Arma de Fuego4.

Para desenfundar el arma, agarra la funda con una mano mientras usas la otra mano para
desenfundar el arma suavemente.
Siempre mantén la boca del cañón apuntando en una dirección segura al desenfundar.

Retiro del Arma de Fuego5.



Después de usarla, vuelve a insertar el arma en la funda con cuidado, asegurándote de que esté
segura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando dispongas de la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
Si la funda está dañada y ya no es utilizable, considera reciclar el material de cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto a la Funda Oculta Galco International, consulta la información
de contacto del fabricante incluida en el empaque de tu producto o visita su sitio web oficial para recursos de
soporte.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda
Oculta Galco International. Recuerda priorizar la seguridad en todo momento y mantenerte informado sobre las
leyes que rigen el porte oculto en tu área. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour le Holster Discret Galco
International
Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Discret Galco International pour ton Springfield XD 3". Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Inspecte régulièrement ton holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Range le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Garde le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Familiarisetoi avec les lois et règlements concernant le port dissimulé dans ta région.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le holster est correctement ajusté à ton modèle d'arme à feu spécifique pour éviter les
décharges accidentelles.
Utilise toujours le holster avec le mécanisme de sécurité de l'arme engagé.
Évite de placer tout objet dans le holster autre que l'arme à feu désignée.
Sois conscient de ton environnement et évite de tirer ton arme à moins que cela ne soit absolument
nécessaire.
Ne modifie pas le holster ni n'essaie de l'altérer de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster1.

Place le holster sur ta ceinture, en t'assurant qu'il est positionné confortablement le long de ta
hanche.
Ajuste l'inclinaison (angle) du holster selon ta préférence, en veillant à ce qu'il ne gêne pas tes
mouvements.

Insertion de l'Arme à Feu2.

Avec l'arme à feu déchargée, insèrela soigneusement dans le holster.
Assuretoi que l'arme est complètement en place dans le holster et que la protection de la détente
est couverte.

Port du Holster3.

Fixe solidement ta ceinture pour garantir que le holster reste en place pendant tes mouvements.
Ajuste le fit si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.

Tirer l'Arme à Feu4.

Pour tirer l'arme, saisis le holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer l'arme en
douceur.
Garde toujours le canon pointé dans une direction sécuritaire lors du tirage.

Retrait de l'Arme à Feu5.



Après utilisation, réinsère soigneusement l'arme dans le holster, en t'assurant qu'elle est
sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses du holster, assuretoi de le faire conformément aux réglementations locales de
gestion des déchets.
Si le holster est endommagé et n'est plus utilisable, envisage de recycler le matériau en cuir si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Holster Discret Galco International, consulte les
informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage de ton produit ou visite leur site officiel pour des
ressources d'assistance.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton Holster Discret
Galco International. N'oublie pas de prioriser la sécurité en tout temps et de rester informé sur les lois régissant
le port dissimulé dans ta région. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
Concealabile Galco International
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Concealabile Galco International per il tuo Springfield XD 3". Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di riporla nella fondina.
Controlla regolarmente la tua fondina per eventuali segni di usura o danni.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti riguardanti il porto occulto nella tua area.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia correttamente adattata al modello specifico della tua arma per prevenire
scariche accidentali.
Utilizza sempre la fondina con il meccanismo di sicurezza dell'arma attivato.
Evita di riporre oggetti nella fondina diversi dall'arma designata.
Fai attenzione all'ambiente circostante ed evita di estrarre la tua arma a meno che non sia assolutamente
necessario.
Non alterare la fondina o tentare di modificarla in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina1.

Posiziona la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente lungo l'anca.
Regola l'inclinazione (cant) della fondina secondo le tue preferenze, assicurandoti che non ostacoli
il tuo movimento.

Inserimento dell'Arma2.

Con l'arma scarica, inseriscila con cautela nella fondina.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nella fondina e che il grilletto sia coperto.

Indossare la Fondina3.

Fissa saldamente la cintura per garantire che la fondina rimanga in posizione durante il
movimento.
Regola il fit secondo necessità per comfort e accessibilità.

Estrazione dell'Arma4.

Per estrarre l'arma, afferra la fondina con una mano mentre usi l'altra mano per estrarre l'arma in
modo fluido.
Tieni sempre la bocca dell'arma puntata in una direzione sicura durante l'estrazione.

Rimozione dell'Arma5.



Dopo l'uso, reinserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in conformità con le normative locali di smaltimento dei
rifiuti.
Se la fondina è danneggiata e non più utilizzabile, considera di riciclare il materiale in pelle se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina Concealabile Galco International, ti preghiamo
di consultare le informazioni di contatto del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto o di visitare il loro
sito web ufficiale per risorse di supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina
Concealabile Galco International. Ricorda di dare priorità alla sicurezza in ogni momento e di rimanere informato
sulle leggi che regolano il porto occulto nella tua area. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee
guida.



Sikkerhetsveiledning for Galco International
Concealable Holster
Introduksjon
Takk for at du valgte Galco International Concealable Holster for din Springfield XD 3". Denne veiledningen gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av hylsteret. Vennligst les dette dokumentet
nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at ditt våpen er avfyringsklart før du plasserer det i hylsteret.
Inspiser hylsteret regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Oppbevar hylsteret på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys.
Hold hylsteret utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bli kjent med lover og regler angående skjult bæring i ditt område.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at hylsteret passer riktig til din spesifikke våpenmodell for å forhindre utilsiktede avfyringer.
Bruk alltid hylsteret med våpenets sikkerhetsmekanisme aktivert.
Unngå å plassere andre gjenstander i hylsteret enn det angitte våpenet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å trekke våpenet med mindre det er absolutt
nødvendig.
Ikke endre hylsteret eller forsøk å modifisere det på noen måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Tilpassing av hylsteret1.

Plasser hylsteret på beltet, og sørg for at det er plassert komfortabelt langs hoften.
Juster vinkelen (cant) på hylsteret etter preferanse, og sørg for at det ikke hindrer bevegelsen din.

Innføring av våpenet2.

Med våpenet avfyringsklart, sett det forsiktig inn i hylsteret.
Sørg for at våpenet er helt plassert i hylsteret og at avtrekkerbeskyttelsen er dekket.

Bæring av hylsteret3.

Fest beltet sikkert for å sikre at hylsteret forblir på plass under bevegelse.
Juster passformen etter behov for komfort og tilgjengelighet.

Trekking av våpenet4.

For å trekke våpenet, grip hylsteret med den ene hånden mens du bruker den andre hånden til å
trekke våpenet jevnt.
Hold alltid løpet pekende i en trygg retning når du trekker.

Fjerning av våpenet5.

Etter bruk, sett forsiktig våpenet tilbake i hylsteret, og sørg for at det er sikkert.



Avfallsinstruksjoner
Når du kvitter deg med hylsteret, må dette gjøres i samsvar med lokale avfallshåndteringsregler.
Hvis hylsteret er skadet og ikke lenger brukbart, vurder å resirkulere lærmaterialet hvis mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående Galco International Concealable Holster, vennligst se produsentens
kontaktinformasjon inkludert i produktpakken eller besøk deres offisielle nettside for støtteressurser.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med Galco International
Concealable Holster. Husk å prioritere sikkerhet til enhver tid og hold deg informert om lovene som regulerer
skjult bæring i ditt område. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Galco
International Concealable
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Galco International Concealable do Twojego pistoletu Springfield XD 3". Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie kabury. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twój pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w kaburze.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj kaburę w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Trzymaj kaburę poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zapoznaj się z przepisami i regulacjami dotyczącymi noszenia broni w Twoim rejonie.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że kabura jest odpowiednio dopasowana do modelu Twojego pistoletu, aby zapobiec
przypadkowemu wystrzałowi.
Zawsze używaj kabury z włączonym mechanizmem bezpieczeństwa pistoletu.
Unikaj umieszczania w kaburze jakichkolwiek przedmiotów poza przeznaczonym pistoletem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i unikaj wyciągania pistoletu, chyba że jest to absolutnie konieczne.
Nie modyfikuj kabury ani nie próbuj jej zmieniać w jakikolwiek sposób.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Dopasowanie Kabury1.

Umieść kaburę na pasku, upewniając się, że jest wygodnie umiejscowiona wzdłuż biodra.
Dostosuj kąt (cant) kabury do swoich preferencji, upewniając się, że nie ogranicza to Twojego
ruchu.

Wkładanie Pistoletu2.

Z rozładowanym pistoletem ostrożnie włóż go do kabury.
Upewnij się, że pistolet jest całkowicie osadzony w kaburze i że osłona spustu jest zakryta.

Noszenie Kabury3.

Mocno zapiąć pasek, aby zapewnić, że kabura pozostaje na miejscu podczas ruchu.
Dostosuj dopasowanie w razie potrzeby dla wygody i dostępności.

Wyciąganie Pistoletu4.

Aby wyciągnąć pistolet, chwyć kaburę jedną ręką, podczas gdy drugą ręką płynnie wyciągnij
pistolet.
Zawsze kieruj lufę w bezpiecznym kierunku podczas wyciągania.

Usuwanie Pistoletu5.

Po użyciu ostrożnie włóż pistolet z powrotem do kabury, upewniając się, że jest zabezpieczony.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Podczas utylizacji kabury upewnij się, że postępujesz zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
usuwania odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona i nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiału skórzanego, jeśli to
możliwe.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących kabury Galco International Concealable, prosimy
o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie
ich oficjalnej strony internetowej w celu uzyskania zasobów wsparcia.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
kaburą Galco International Concealable. Pamiętaj, aby zawsze stawiać bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i
być na bieżąco z przepisami regulującymi noszenie broni w Twoim rejonie. Dziękujemy za uwagę poświęconą
tym ważnym wytycznym.



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Springfield XD 3" mallille. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsterisi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä holsteria viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu alueesi piilotettuun kantamiseen liittyviin lakeihin ja sääntöihin.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että holsteri on oikein sovitettu tietylle asemallillesi estääksesi vahingossa tapahtuvat
laukaisut.
Käytä holsteria aina aseen turvallisuusmekanismi aktivoituna.
Vältä laittamasta holsteriin mitään esineitä, jotka eivät ole tarkoitettu aseelle.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä aseen vetämistä, ellei se ole ehdottoman tarpeellista.
Älä muokkaa holsteria tai yritä muuttaa sitä millään tavalla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen1.

Aseta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on mukavasti lonkkasi kohdalla.
Säädä holsterin kallistus (kulma) mieltymystesi mukaan varmistaen, ettei se estä liikettäsi.

Aseen asettaminen2.

Kun ase on tyhjennetty, aseta se varovasti holsteriin.
Varmista, että ase on täysin holsterissa ja että liipaisinsuoja on peitetty.

Holsterin käyttäminen3.

Kiinnitä vyösi tiukasti varmistaaksesi, että holsteri pysyy paikallaan liikkeen aikana.
Säädä istuvuus tarvittaessa mukavuuden ja saatavuuden vuoksi.

Aseen vetäminen4.

Vetäessäsi asetta, pidä holsterista kiinni yhdellä kädellä ja käytä toista kättä vetääksesi aseen
sujuvasti.
Pidä aina piippu turvallisessa suunnassa vetäessäsi.

Aseen poistaminen5.

Käytön jälkeen aseta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti
paikallaan.



Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut eikä sitä voi enää käyttää, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos se on
mahdollista.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterin suhteen, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan
tukiresursseja varten.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Galco International
Concealable Holsterin kanssa. Muista priorisoida turvallisuus kaikissa tilanteissa ja pysyä ajan tasalla
piilotettuun kantamiseen liittyvistä laeista alueellasi. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för Galco
International Concealable Holster
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Springfield XD 3". Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av din hölster. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Inspektera regelbundet ditt hölster för tecken på slitage eller skador.
Förvara hölstret på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Bekanta dig med lagar och förordningar kring dold bärning i ditt område.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt anpassat för din specifika vapentyp för att förhindra oavsiktliga avfyrningar.
Använd alltid hölstret med vapnets säkerhetsmekanism aktiverad.
Undvik att placera några föremål i hölstret förutom det avsedda vapnet.
Var medveten om din omgivning och undvik att dra ditt vapen om det inte är absolut nödvändigt.
Modifiera inte hölstret eller försök att ändra det på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Anpassa hölstret1.

Placera hölstret på ditt bälte och se till att det är bekvämt placerat längs din höft.
Justera vinkeln (cant) på hölstret efter din preferens, så att det inte hindrar din rörelse.

Införa vapnet2.

Med vapnet oladdat, sätt försiktigt in det i hölstret.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret och att avtryckarskyddet är täckt.

Bära hölstret3.

Fäst ditt bälte ordentligt för att säkerställa att hölstret förblir på plats under rörelse.
Justera passformen vid behov för komfort och tillgänglighet.

Dra vapnet4.

För att dra vapnet, greppa hölstret med ena handen medan du med den andra handen drar vapnet
smidigt.
Håll alltid mynningen riktad i en säker riktning vid dragning.

Ta bort vapnet5.

Efter användning, sätt försiktigt tillbaka vapnet i hölstret och säkerställ att det sitter ordentligt.



Avfallshanteringsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att detta görs i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om hölstret är skadat och inte längre användbart, överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Galco International Concealable Holster, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning eller besök deras officiella webbplats för
supportresurser.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt Galco
International Concealable Holster. Kom ihåg att prioritera säkerhet vid alla tillfällen och håll dig informerad om
lagarna som reglerar dold bärning i ditt område. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro Galco International
Concealable Holster
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Galco International Concealable Holster pro vaši Springfield XD 3". Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra. Před
použitím produktu si tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá před jejím vložením do pouzdra.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte pouzdro na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Seznamte se se zákony a předpisy týkajícími se skrytého nošení ve vaší oblasti.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je pouzdro správně přizpůsobeno vaší konkrétní zbrani, aby se předešlo náhodným
výstřelům.
Vždy používejte pouzdro se zapnutým bezpečnostním mechanismem zbraně.
Vyhněte se umisťování jakýchkoliv předmětů do pouzdra, kromě určené zbraně.
Buďte si vědomi svého okolí a vyhýbejte se vytahování zbraně, pokud to není nezbytně nutné.
Neprovádějte žádné úpravy na pouzdru ani se jej nesnažte modifikovat.

Pokyny pro instalaci a používání

Upravení pouzdra1.

Umístěte pouzdro na svůj opasek, ujistěte se, že je pohodlně umístěno podél vašeho boku.
Upravte úhel (cant) pouzdra podle svých preferencí, ujistěte se, že nebrání vašemu pohybu.

Vložení zbraně2.

S vybitou zbraní ji opatrně vložte do pouzdra.
Ujistěte se, že je zbraň plně usazena v pouzdru a že je krytá spoušť.

Nošení pouzdra3.

Bezpečně upevněte svůj opasek, aby pouzdro zůstalo na místě během pohybu.
Podle potřeby upravte fit pro pohodlí a dostupnost.

Vytahování zbraně4.

Při vytahování zbraně uchopte pouzdro jednou rukou a druhou rukou zbraň plynule vytáhněte.
Vždy držte hlaveň namířenou bezpečným směrem při vytahování.

Odstranění zbraně5.

Po použití opatrně vložte zbraň zpět do pouzdra a ujistěte se, že je bezpečně usazena.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pouzdra se ujistěte, že tak činíte v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je pouzdro poškozeno a již není použitelné, zvažte recyklaci koženého materiálu, pokud je to
možné.

Informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se Galco International Concealable Holster se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky pro zdroje
podpory.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho Galco International
Concealable Holster. Nezapomeňte prioritizovat bezpečnost za všech okolností a být informováni o zákonech
týkajících se skrytého nošení ve vaší oblasti. Děkujeme, že věnujete pozornost těmto důležitým pokynům.
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